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U se­ća­nje na Pi­te­ra Rod­forda,
koji nas je, igrom slu­ča­ja, oboji­cu pod­u­ča­vao.
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Izjave zahvalnosti

„I najma­nja slu­čajnost je va­žna“, re­če gđi­ca Marpl u se­bi. „Uvek 
je ka­sni­je može­te od­ba­ci­ti ako je za­i­sta slu­čajnost.“

Agata Kri­sti

Na stazi slu­čaj­nosti ni­smo ni prvi ni poslednji.
Hvala oni­ma koji su koračali ispred nas i ostavi­li tragove u 

Svemi­ru beskraj­nih mogućnosti. Posebnu zahvalnost du­gu­jemo 
neu­mornim lovci­ma na slu­čaj­nosti Kenu Andersonu i Alenu 
Vonu, kao i Anđelu bi­bli­otekaru koji nas je sve razmazio.

Hvala matemati­čaru Ijanu Stju­artu, psi­holozi­ma Kri­su Fren­
ču i Ri­čardu Vajsmenu, pi­scu Džonu Volšu, komi­čaru Arnoldu 
Brau­nu, zabavljačkom du­etu Kit i Udovi­ca, vi­dovnjaku Kregu 
Hamiltonu Parkeru, bi­ologu Ru­pertu Šeldrej­ku, istraži­vaču Peti 
Haris, instruktorki plani­narenja Kri­sti­ni Ri­čards i advokatu Dej­
vi­du Baronu. Hvala našem predivnom agentu Luj­zi Grinberg 
i oštrookoj uredni­ci Rut Nelson.

Hvala svi­ma oni­ma koji beleže slu­čaj­nosti i ču­vaju ih za 
potomstvo. Hvala Sju Karpenter koja nam je drage volje otvo­
ri­la svoju beskraj­nu arhi­vu.

Hvala naj­zad i našim mi­ljeni­cama – dvema Lorama Bakston 
– či­ji će vam balon pu­ći u li­ce ako poreknete da je slu­čaj­nost 
dražesna, zavodlji­va, jezi­va, vragolasta i beskraj­no zani­mlji­va.
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Pr­vi deo:
SLU­ČAJ­NOST POD MI­KROSKOPOM
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Znam da smo se već sreli.
Pri­čaj­mo. Si­gurno imamo mnogo toga zajedničkog. Kreni­

mo od opštih stvari – od jezi­ka, rase, naci­onalnosti, pola, boje 
ulaznih vrata, lju­bavi prema itali­janskoj ku­hi­nji, želje da gaca­
mo po barama… Kreni­mo od ove knji­ge!

Ubrzo ćemo sti­ći do mestâ koja smo oboje poseti­li, govori­
ćemo o pri­li­kama u koji­ma smo se mi­moi­šli, u koji­ma su nas 
neznanci razdvoji­li, ot­kri­ćemo da imamo zajedničke pozna­
ni­ke…

Što du­že bu­demo pri­čali, vi­še ćemo ot­kri­ti. Ubrzo ćemo usta­
novi­ti da smo ži­veli u istom gradu, išli u istu školu, imali istog 
knji­govođu, isti san… Ot­kri­ćemo da smo rođeni u istoj bolni­ci. 
Možda smo se zajedno vozi­li londonskim autobu­som? Možda 
smo se, stojeći u njemu rame uz rame, očešali jedno o dru­go?

Zašto nas od toga podi­laze žmarci? Da li to nešto znači? Ne, 
ne znači ni­šta. U prevozu se uvek očešemo o nekoga i to nas 
ni­malo ne uzbu­đu­je.

Ali sad već ni­smo stranci. Upoznali smo se i shvati­li da se 
odu­vek poznajemo. Ako postanemo pri­jatelji, smatraćemo 
sve pret­hodne su­srete (kako ostvarene tako i one neostvarene) 
veoma značaj­nim. Zvaćemo ih slu­čaj­nosti­ma. Ipak, oni će za 

Pr­vo poglavlje
KOSMIČKO DA!
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nas predstavljati nešto vi­še. Lični doži­vljaj je u bi­ti slu­čaj­nosti. 
Slu­čaj­nost je uvek osobi­ta, lična, uvek u ve­zi s na­ma.

Sudbi­na nas je izdvoji­la. Baš nas dvoje… To je ta jezi­va 
pomi­sao.

I svi­ma nam prođe kroz glavu, naroči­to ako želi­mo jedni dru­
gi­ma da se dopadnemo. Ispi­pavamo se u potrazi za dodirnim 
tačkama poput plesnog para koji usklađu­je korak. Slu­čaj­nost 
nam godi jer smo vrsta sklona uspostavljanju veza. Kad bi bi­lo 
mogu­će napravi­ti sveobu­hvat­nu mapu ljudske aktivnosti, pove­
zati li­ni­jama sve pri­jatelje, rođake, dolaske, odlaske, poslate i 
pri­mljene poru­ke, želje i predmete želja, dobi­li bi­smo jedno 
veli­ko, zamršeno klupko koje iz dana u dan postaje sve veće i 
zamršeni­je.

Svako od mi­li­jardi ukrštanja predstavlja vezu koja čeka da 
je prepoznamo kao slu­čaj­nost. Slu­čaj­nost je svu­da. To je opšta 
pojava. Pol Kamerer� kaže da je slu­čaj­nost mani­festaci­ja kosmič­
ke povezanosti vi­šeg reda, jedne moćne si­le koja – za razli­ku od 
gravi­taci­je – delu­je selektivno i pri­vlači stvari prema nji­hovom 
afi­ni­tetu. Pri­meću­jemo je samo kad je na vrhuncu, na trenut­ke, 
kao treptaje sunca na namreškanoj vodi.

Ne znamo šta bi mogla bi­ti ta si­la koja uti­če na sve nas. Među 
ponu­đenim odgovori­ma su vi­še inteli­genci­je, dobronamerni i 
zlonamerni bogovi i vanzemalj­ci, psi­ho-magnet­no polje, moć 
ljudskih mi­sli, si­stem paralelnih svetova rasprostrtih u di­men­
zi­jama razli­či­tim od naše. Sve je to lako izreći, teško razu­meti 
i nemogu­će dokazati.

Vrati­mo se onome što znamo. Veći­na oseti žmarce kad 
se nađe oči u oči sa slu­čaj­nošću. Možda se radi tek o treptaju 
mašte, ali što je slu­čaj­nost neverovat­ni­ja, jači je dodir nevi­dlji­vih 
prsti­ju koji pi­paju niz kičmu.

Slu­čaj­nost koja udari kao grom iz vedra neba – kao kad, na 
pri­mer, nabasamo na davno izgu­bljenog pri­jatelja u nekom 

� Paul Kamme­rer (1880–1926) – kontroverzni austrij­ski zoolog. (Prim. prev.)

nepoznatom gradu ili na bu­vljoj pi­jaci pronađemo igračku iz 
detinj­stva – lako može da uzdrma čak i naj­veće skepti­ke.

Šta je to u vezi sa slu­čaj­nošću što izazi­va emoci­je? Uzbu­đeni 
smo jer nas dodi­ru­je nešto izvan nas. Imamo uti­sak kao da nas 
neko izdvaja. U jednom trenut­ku posrćemo kroz haos svako­
dnevi­ce (poku­šavamo da se javi­mo na telefon dok se s dečjim 
koli­ci­ma gu­ramo u prevozu), a već u sledećem – sve je savršeno 
jasno. Sve se sabi­ra u ži­žu. Strepnja da smo si­ću­šni i ni­štavni 
naspram hladne, uzdržane vaseljene iščezava. Postajemo deo 
veli­kog kosmičkog DA!

Istraži­vanja pokazu­ju da su lju­di koji pri­meću­ju slu­čaj­nosti 
po pravi­lu samopou­zdani­ji. Svaka slu­čaj­nost koja ih okrzne 
– čak i ona naj­beznačaj­ni­ja – samo hrani nji­hov opti­mi­zam. 
Oni znaju da stvari prosto čekaju da im se dogode, da ih jedi­ni 
pot­pi­sani pri­merak jedi­nog očevog romana čeka u nekoj pro­
davni­ci polovnih knji­ga u Gvadalu­peu, da u nekom stanu u 
Hong Kongu, po svoj pri­li­ci, ži­vi sestra za koju još ni­su saznali, 
te da prsten s pečatom koji im je skli­znuo s prsta u Holandi­ji 
leži negde na dnu bivšeg jezera Zoj­der, vrebaju­ći udi­cu zapre­
pašćenog ri­bolovca koji će ga izvu­ći na površi­nu. Pri­jemči­vi 
za slu­čaj­nost, ti lju­di znaju da lu­tri­ja beskraj­nih mogućnosti 
svakog časa može izvu­ći nji­hov srećan broj. Ovaj svet za njih 
ni­je tako nepregledno, zbu­nju­ju­će mesto.

Haj­de da se vrati­mo onoj knji­zi koja strplji­vo čeka u Gvada­
lu­peu. Pret­postavi­mo da ju je napi­sao moj otac. Ako bi­ste vi 
naleteli na nju, vama to ni­šta ne bi znači­lo. Naj­zad, u prodavni­
cama polovnih knji­ga uvek svašta može da se nađe. Ali kad bih 
je pronašao ja, otvorio je i u njoj prepoznao pot­pis koji je moj 
pokoj­ni otac nažvrljao kad je bio mlađi od mene, to isku­stvo bi 
za mene bi­lo neobično važno. Ni­sam si­gu­ran šta bi taj događaj 
tačno predstavljao, ali moj svet vi­še ne bi bio isti. Verovat­no 
bih, u naj­manju ru­ku, morao da sednem.

U svom delu Jung and the Story of Our Ti­me (Jung i pri­ča 
na­šeg vre­me­na), knji­zi o Karlu Jungu, švaj­carskom psi­hologu 
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koji je defi­ni­sao koncept sinhroni­ci­teta, Lorens van der Post� 
kaže: „Slu­čaj­nost ni­kad ni­sam doži­vljavao kao nešto beznačaj­
no i besmi­sleno već, poput Junga, kao pojavu prepu­nu smi­sla. 
Odu­vek sam slu­tio da je slu­čaj­nost mani­festaci­ja nekog vi­šeg 
zakona kojeg smo svesni u nedovolj­noj meri… Iako je, posma­
trano iz perspekti­ve naših krat­kih ži­vota, slu­čaj­nost nemogu­će 
do kraja razu­meti i razjasni­ti, koli­ko god da je ograni­čeno naše 
razu­mevanje tog fenomena, ignori­šemo ga isklju­či­vo na sop­
stvenu štetu.“

Znamo da su slu­čaj­nosti događaji, stvari i mi­sli koje je zajed­
no naneo vetar – stvar pu­kog slu­čaja – ali zato što odzvanjaju 
tako intimno drži­mo ih za nešto vi­še od toga. Kad slu­čaj­nost 
ostavi du­bok trag u našem ži­votu, ko sme da kaže da greši­mo? 
Pogledaj­mo šta se dogodi­lo Margaret Mjur:

Dok je ži­ve­la u Ka­i­ru za vre­me Dru­gog svetskog ra­ta, Mar­
ga­ret Mjur se spri­ja­te­lji­la s jed­nim ofi­ci­rom koji je ta­mo bio 
sta­ci­oni­ran. Bi­lo je to jed­no od onih pri­ja­teljsta­va koja vrlo la­ko 
pre­ra­sta­ju u ne­što vi­še, me­đu­tim, oboje su bi­li venča­ni i od­lu­či­li 
su da se na tome za­u­sta­ve. Posle ra­ta, vi­đa­li su se tek jed­nom 
u dve godi­ne na ve­če­ri u ofi­cirskom klu­bu. I da­lje su pri­vla­či­li 
jed­no dru­go. Oboje su već ima­li porodi­ce.

Prošlo je če­trna­est godi­na i nji­hovi su­sre­ti se dodatno prore­
di­še. Jed­nog da­na, Marga­ret ose­ti sna­žan poriv da pozove svog 
pri­ja­te­lja. Du­go ga već ni­je vi­de­la, ali ipak je re­kla se­bi da to 
ve­rovatno ne bi bi­lo pa­metno i uze­la da re­ša­va ukršte­ni­cu iz 
Dej­li ekspresa. Že­lja da ga pozove ni­je je na­pu­šta­la.

Grad u Maroku. Marga­ret upi­sa Marakeš i za­sta­de… Njen 
pri­ja­telj se zvao Eš! Posegnu­la je za te­le­fonom, ali još jed­nom se 
su­zdrža. 

Na­sta­vi­la je da re­ša­va ukršte­ni­cu. Hrapav glas. Dok je Marga­
ret upi­si­va­la promu­kao, že­lja da ga pozove posta­de ne­izdrži­va. 

� La­u­rens van der Post (1906–1996) – ju­žnoafrički pi­sac, novi­nar, rat­ni he­
roj, fi­lozof, istraži­vač. (Prim. prev.)

Podi­gla je slu­ša­li­cu i okre­nu­la broj nje­gove kance­la­ri­je. Ja­vi­la se 
se­kre­ta­ri­ca: „Žao mi je, ali gospodin Eš je umro pre dve godi­ne.“

Marga­ret je bi­la uzdrma­na. Že­le­ći da sa­zna ne­što vi­še, okre­nu­
la je nji­hove za­jed­ničke pozna­ni­ke. „Isti­na je“, re­koše. „Tre­ba­lo 
je da ti ja­vi­mo. Imao je rak grla. Pre ne­go što je umro, govorio 
je ta­ko promu­klo…“

Taj doga­đaj je na Marga­ret de­lovao ve­oma zbu­nju­ju­će, što i 
ni­je neobično. Marga­ret je ra­ci­onalna že­na koja još ne zna ka­ko 
da ga obja­sni.

„Na­pu­ni­la sam se­damde­se­tu, ali i da­lje ne znam šta o tome 
da mi­slim“, ka­že Marga­ret.

Skeptik bi osporio značaj Margareti­nog isku­stva. Rekao bi 
da tek pu­ki slu­čaj stoji iza či­njeni­ce da su se tog dana reči iz 
ukršteni­ce podu­dari­le s njenim mi­sli­ma. Rekao bi da je Mar­
garet, od hi­ljada pojedi­nosti koje su uti­cale na nju, izdvoji­la 
samo one u vezi s Ešom. Šta je s ostalim reči­ma iz ukršteni­ce? 
Šta one imaju da kažu u vezi s njenim pri­jateljem? Šta bi bi­lo 
da je Margaret uzela da rešava šahovski problem? Da li bi joj 
se i on obratio? 

Može bi­ti da je skeptik u pravu. Ipak, on ne može da porek­
ne snagu isku­stva. U kraj­njoj li­ni­ji, skeptik ne uvi­đa poentu. 
Margaretin slu­čaj možda i ni­je bio nameran (u smi­slu da ga je 
neko ili nešto prou­zrokovalo), ali ni­je bio ni bez smi­sla. Doveo 
je do toga da je Margaret, pod jedan, saznala za smrt svog pri­
jatelja, i pod dva, uči­nio je da oseti povezanost s njim, uprkos 
vremenu i prostoru koji su ih razdvajali.

Razlog zbog kojeg voli­mo pri­če o slu­čaj­nosti­ma i što smo 
skloni da u njih poveru­jemo leži u či­njeni­ci da podsećaju na 
mi­tove i baj­ke. Imaju dramatične, sudbinske obrte, ti­ču se ži­vo­
ta i smrti, u nji­ma je uvek mnoštvo opči­njavaju­ćih stvari poput 
ukršteni­ca, prstenja, klju­čeva, adresa, brojeva, datu­ma. Nji­hovi 
zapleti su gotovo ri­tu­alnog karaktera. Svi događaji, li­kovi, snovi 
i mi­saoni tokovi moraju se dati tačno određenim redosledom 
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kako bi pri­ča o slu­čaj­nosti kulmi­ni­rala na pravi način. Dobra 
pri­ča o slu­čaj­nosti ima teži­nu antičke drame, a uz to je još i 
isti­ni­ta…

Pi­sali smo ovu knji­gu svesni svega toga i ni­smo škrtari­li na 
pri­čama. U dru­gom delu ih je gotovo dvesta. Ostatak je raštr­
kan između kori­ca. Neke su sad već poznate, klasične pri­če o 
slu­čaj­nosti koje nam prosto ni­su dozvoli­le da ih izostavi­mo. 
Neke su u ovoj knji­zi ispri­čane prvi put.

Karl Jung je nazvao slu­čaj­nost „či­nom stvaranja u vremenu“. 
Snaga pri­ča koje ćete proči­tati, emotivna proči­šćenja i promene 
koje su doži­veli nji­hovi ju­naci svedoče u pri­log tome.

Pi­sci imaju poslovni sporazum sa slu­čaj­nošću. Nema ih baš 
mnogo koji će odoleti isku­šenju da ubace dramatičnu slu­čaj­nost 
kako bi razdrmali i oži­veli radnju. Bez slu­čaj­nosti komedi­ja ne 
bi bi­lo. Alegori­ja i metafora, stilske fi­gu­re koje nastaju povezi­
vanjem dve raznorodne ideje, imaju za cilj da či­talac osmotri 
stvari pod dru­gači­jim svetlom. Šta radi pi­sac Sti­ven Spender kad 
nosače daljinskih električnih vodova koji se pru­žaju doli­nom 
opi­su­je reči­ma „ogromne, gole devoj­ke bez taj­ni“? On kori­sti 
vi­zu­elnu snagu jedne pot­pu­no neočeki­vane sli­ke kako bi prodr­
mao či­taoca i u njemu probu­dio asoci­jaci­ju na gotovo razmetljiv 
prostakluk. Strogo govoreći, metafore ni­su slu­čaj­nosti jer ih je 
nači­nio čovek, ali slu­že istoj svrsi – spajaju nepovezane celi­ne 
kako bi se nešto obelodani­lo.

Kad je jedan novi­nar upi­tao pi­sca Isaka Baševi­sa Singera 
kako je uopšte u stanju da pi­še u tako neu­rednoj radnoj sobi, 
ovaj odgovori: „Ali savršeno je ovako!“ Prostori­ja je bi­la zatrpa­
na nestabilnim gomi­lama papi­ra i naslaganih knji­ga. Kad god 
bi mu ponestalo inspi­raci­je, objasnio je Singer, neka bi se po 
pravi­lu obru­ši­la i u kri­lo bi mu sletela harti­ja s idejom.

Pi­sci gaje veli­ko poštovanje prema jednoj posebnoj vrsti slu­
čaj­nosti koja se javlja pri­li­kom istraži­vanja teme. Kori­sni podaci 
tad stanu da se pojavlju­ju skoro na svakom koraku. Karl Jung 

je tu pojavu nazvao anđeo bi­bli­otekar. Zahvalni pi­sci mu noću 
ostavljaju darove kraj svojih poli­ca s knji­gama.

Dok se Martin Pli­mer spremao za pi­sanje ove knji­ge, tražio 
je podat­ke o neu­tri­ni­ma – česti­cama toli­ko si­ću­šnim da ih ni­ko 
ni­kad ni­je vi­deo. Martin je želeo da sazna kako smo to poveza­
ni, ne samo jedni s dru­gi­ma, već i s neži­vim svetom u kojem 
obi­tavamo. Uči­ni­lo mu se da bi neu­tri­ni (česti­ce koje nastaju 
unu­tar zvezda i zasi­paju našu planetu bez prestanka već mi­li­
jardama godi­na) mogli da bu­du to kosmičko vezivno tki­vo. 
Neu­tri­ni proleću kroz nas i kroz Zemlju podjednako lako kao 
kroz prazan su­batomski prostor. Martin ni­kad rani­je ni­je čuo 
za neu­tri­ne. Odjednom, neu­tri­ni su bi­li svu­da.

Nasu­mi­ce je otvorio novi­ne i nai­šao na članak o istraži­vanju 
neu­tri­na. U romanu koji je či­tao pronašao je zani­mlji­vu teori­ju 
o neu­tri­ni­ma. Upalio je televi­zor i čuo bivšeg američkog pred­
sedni­ka, Bi­la Klintona, kako spomi­nje neu­tri­ne u svom govoru. 
Zagledao se u jagodi­cu prsta. Mi­li­jarde neu­tri­na proletale su 
kroz nju svake sekunde. Či­tav svet je poneu­tri­nio! Baš je čudno 
to što ih Martin ni­kad rani­je ni­je pri­meći­vao…

Naravno, neki će reći da su sve te „tri­ce“ stalno oko nas, te 
da samo čekaju da ih zapazi­mo u salvi informaci­ja koje svako­
dnevno bombardu­ju naša preopterećena ču­la. Ljudska pažnja 
jeste selektivna. Pri­meću­jemo samo ono što nas u datom trenut­
ku zani­ma. Neu­tri­ni su te nedelje bi­li u modi i bi­lo ih je svu­da. 
Či­tav svet se podredio Marti­novoj trenut­noj opsesi­ji. U nedelji 
neu­tri­na, božanski pretraži­vač nemi­li­ce je izbaci­vao nove ideje, 
linkove i informaci­je…

Ali teori­ja baražnog efekta ne može da objasni slu­čaj dame 
Rebeke Vest, istori­čarke koja je tragala za sasvim određenim 
odlomkom među sudskim transkripti­ma Nirnberškog procesa. 
Kad je u Kraljevskom insti­tu­tu za među­narodne poslove ot­kri­la 
stoti­ne neindeksi­ranih tomova, Rebeka Vest je bi­la užasnu­ta. 
Nakon satî uzaludnog preli­stavanja, požali­la se jednom od 
bi­bli­otekara.
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„Ne mogu da ga pronađem“, rekla je. „Ne znam odakle da 
počnem.“

U očajanju se maši­la za tom s poli­ce. „Može bi­ti bi­lo gde“, 
rekla je i otvori­la ga na strani koja je sadržala traženi odeljak.

Pri­mamlji­va je ideja da se tu radi o nečemu manje ću­dlji­vom 
od slu­čaja. Ni­je li taj pasus želeo da bu­de pronađen? Da li je 
Rebekin um, usredsređen na pravi način, ispravno zaklju­čio u 
kom se tomu skri­va ili je prste umešao anđeo bi­bli­otekar? Šta 
god da joj je pri­teklo u pomoć, izgleda da sve blagosi­lja bez 
razli­ke. Za Rebeku Vest, blagoslov je bi­la jedna od nebrojenih 
prepi­ski sa su­đenja masovnim ubi­cama. Za pobožnog ri­bara iz 
Zanzi­bara, želj­nog svedočanstva o pri­su­stvu svemogu­ćeg Boga, 
ri­ba u či­joj su se krlju­šti, ispi­sane starim arapskim pi­smom, 
skri­vale reči: „Nema dru­gog boga osim Alaha.“

Slu­čaj­nost se jati oko naših trenut­nih interesovanja. Zami­sli­
te koli­ko ih je kad ste obu­zeti upravo slu­čaj­nošću. Koreni ove 
knji­ge leže u istoi­menoj petodelnoj seri­ji koju je za BBC-jev 
Ra­dio 4 sni­mi­la produkcij­ska ku­ća Testbed. Od kad smo počeli 
da radi­mo na njoj, slu­čaj­nost nam ni­je dala mi­ra. Di­sala nam je 
za vratom. Novi­ne su se same otvarale ot­kri­vaju­ći članke o slu­
čaj­nosti­ma. Telefoni­rali smo lju­di­ma preki­daju­ći ih usred pi­sa­
nja upravo o slu­čaj­nosti­ma. (Tako su nam bar rekli. Treba imati 
u vi­du, naravno, da su se i oni bavi­li istim zamešatelj­stvom.)

Jednog dana, vraćaju­ći se iz Portsmu­ta gde smo intervju­i­sa­
li ženu koja je istraži­vala slu­čajeve vi­dovnjaštva, svrati­li smo u 
pab da nešto pregri­zemo. Odjednom, Martin poče da mi opi­
su­je jedan automobil koji je vi­deo u Londonu. Bi­lo je to veoma 
neobično. Za razli­ku od ostalih mu­škaraca, Martin je pot­pu­no 
nezainteresovan za automobi­le. On ne ume da ih razli­ku­je. Ne 
zna čak ni koja kola vozi. Ipak, taj automobil ga je opči­nio do 
te mere da je Martin čak uspeo da upamti marku. Radi­lo se o 
audi­ju.

„Da li bi ga ku­pio kad bi imao para?“, upi­tao sam ga.
„Bih“, odgovori Martin. „Mi­slim da bih…“

„Ako je tako, znam tačno gde ćeš to da uradiš“, rekao sam 
i pokazao prstom kroz izlog iza njegovih leđa. S dru­ge strane 
uli­ce, nasu­prot paba u kojem smo sedeli, nalazi­la se prodavni­ca 
automobi­la koja se zvala Audi „kod Marti­na“.

Još na samom počet­ku rada na ovoj knji­zi, Martin se latio 
ču­venog naslova Artu­ra Kestlera iz 1972. godi­ne The Roots of 
Coinci­dence (Kore­ni slu­čajnosti). Či­tao ga je ležeći u kadi. Mar­
tin je u to vreme prebi­rao po svojoj kolekci­ji starih ploča. Pu­štao 
ih je jednu po jednu s ci­ljem da utvrdi šta zadržava a šta odlazi 
u đu­bre. Dok se jedne večeri čvario u kadi s knji­gom doktora 
Keslera u ru­kama, negde u pozadi­ni začuo se glas zaboravljenog 
pevača iz Sau­tenda po imenu Mi­ki Džep…

Martin je bio zadu­bljen u šti­vo. Poku­šavao je da pohvata 
konce pri­če o paranormalnim fenomeni­ma i eksperi­menti­ma 
s telepati­jom. Či­tao je o pi­onirskom istraži­vanju koje je u Ru­si­
ji sproveo naučnik po imenu Behterer. Strepeći da vlasti ne 
pomi­sle da se bavi besmi­sli­cama, Behterer je u svojim radovi­ma 
telepati­ju krstio novim imenom. Nazvao ju je „bi­ološki radio“. 
U trenut­ku u kojem je Martin proči­tao taj podatak, Mi­ki Džep 
je u dru­goj sobi izgovorio reči „radio Pri­rode“. Pevao je o tele­
pati­ji među lju­bavni­ci­ma: „Ne moraš ni­šta da mi ka­žeš jer već 
znam / Sve sam već čuo na ra­di­ju Pri­rode.“

Da je Martin stari Grk, za njega bi to bi­lo dobro predskaza­
nje. Tako ga je i doži­veo.

Martin i ja smo nešto kasni­je nasu­mično intervju­i­sali pro­
lazni­ke na uli­ci. Već šesta osoba koju smo zau­stavi­li posveti­la 
je ži­vot beleženju slu­čaj­nosti. Dotad smo već bi­li naviknu­ti… 
Slu­čaj­nost? Pa, znate, mi možemo da je pri­zovemo kad god 
poželi­mo… Možda je trebalo na vreme da se okrenemo igra­
ma na sreću?

Mi­sleći o slu­čaj­nosti­ma kao o blagonaklonim pojavama, 
dosad smo se kretali pri­jatelj­skom teri­tori­jom. Ni nasu­mični 
događaji ni ru­ka Božja – za šta god se od to dvoje opredeli­li 
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– ni­su uvek pri­jatelj­ski nastrojeni. Zašto bi slu­čaj­nost bi­la dru­
gači­ja? Nesrećne slu­čaj­nosti događaju se sve vreme.

Da vam se nepoznata žena ispi­ški u kofer mi­sleći da je to 
kofer njenog nevernog mu­ža (smej­te se, ali zai­sta se dogodi­lo!), 
verovat­no bi­ste pomi­sli­li da vas sni­ma skri­vena kamera.

Da od svih lju­di u gledali­štu zalu­tala lopti­ca za kri­ket oda­
bere baš vas i vaše oko, verovat­no bi­ste pomi­sli­li da ste strašan 
baksuz. Šta bi­ste rekli da vas samo mi­nut kasni­je pogodi u isto 
mesto? Kao sve naj­zani­mlji­vi­je pri­če o slu­čaj­nosti­ma i ova zvu­
či izmi­šljeno. Ipak, Pedi Gardener (kojoj je ju­na 1995. godi­ne 
nakon utakmi­ce sa Sa­seksom udarač Gloče­ste­ra Endru Si­monds 
poklonio bu­ket cveća) ne bi se složi­la s tim. Pedi mora da je 
pomi­sli­la da je žrtva neke kosmičke zavere, ali imala je o čemu 
da pri­ča svojim dru­gari­cama…

Šta bi bi­lo kad bi svi put­ni­ci Boinga 747 u ručnom prtljagu 
prokri­jumčari­li po jedan mi­ni­jaturni nakovanj? Let se ne bi baš 
naj­bolje završio. Pri­ča bi nas odu­ševi­la u novi­nama, romanu 
ili na filmu, ali si­gurno je ne bi­smo ču­li iz prve ru­ke. Slu­čaj­
nost zaoku­plja čak i kad donosi nesreće, mu­ke i nedaće. Svako 
koga odabere, bez obzi­ra na cenu koju plati, ima uti­sak da ga 
je izdvoji­la od dru­gih. Ipak je bolje bi­ti pri­mećen, pa kud pu­klo 
da pu­klo, nego zau­vek ostati u senci…

Tru­di­li smo se da svaka pri­ča u ovoj knji­zi bu­de posebna i 
zani­mlji­va na svoj način. Uz nekoli­ko već poznatih, poput pri­če 
o Ti­ta­ni­ku ili one o sličnosti­ma između Abrahama Linkolna i 
Džona F. Kenedi­ja, u knji­zi ćete pronaći srećne i nesrećne, sme­
šne, tu­žne, nasilne i romantične pri­če. Odbaci­li smo mnoge 
slu­čajeve poput: „Bi­la sam na letovanju na Taj­landu i tamo srela 
ženu koja je s mojim bratom išla u školu u Angli­si­ju!“ Takvu 
pri­ču bi­smo zadržali samo ako je žena imala lju­bi­časti karmin 
i umela da zvi­ždi kao zvi­ždavka.

Uži­vaj­te u knji­zi.
Veru­jemo da hoćete. Naj­zad, slu­čaj­nost nam je zajednička 

lju­bav. Ko zna? Možda ćemo se jednog dana ponovo sresti.

A možda i nećemo…
Bu­di­mo realni. Ne možemo uprkos žmarci­ma i jezi po vas­

celi dan sedeti u ku­ći, čekaju­ći da nam se s neba, iz loše natova­
renog avi­ona bezbednosne agenci­je Si­kju­ri­kor, u dnevnu sobu 
sru­či tovar zlat­nih polu­ga. Lepo je bi­ti deo veli­kog kosmičkog 
DA! Ipak, ži­vot ne sme da se zau­stavi. Kao što kaže komi­čar 
Arnold Braun: „Svet je mali, među­tim, ogroman je posao okre­
či­ti ga!“




